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SAS	LOCUTZIONES	PREPOSITIVAS	

Sunt	frases	chi	faghent	de	prepositzione	(in mesu de, in parte de, in càmbiu de, paris cun, cara 
a, pro mèdiu de...). es.: Nois andamus paris cun Maria. 

1  Distinghe sas locutziones prepositivas (LP) dae sas prepositziones simples (PS):

1. so bènnidu pro more tuo ebbia. lP � Ps �

2. l’apo bidu in cumpangia de s’assessore. lP � Ps �

3. su testamentu l’apo dadu a s’ abogadu. lP � Ps �

4. non podet abarrare cun tegus. lP � Ps �

5.	 In	Consìgiu	apo	faeddadu	in	favore	tuo.	 LP	� Ps �

6. dae s’òrdine de imprenta a s’elaboradore. lP � Ps �

7.	 So	firmu	in	mesu	de	su	tràficu.	 LP	� Ps �

8.	 T’apo	postu	su	pabiru	subra	de	sa	mesa.	 LP	� Ps �

9. depo calare a casteddu pro traballu. lP � Ps �

10. su missu comunale t’at chircadu in domo. lP � Ps �

2  Pro cadauna de custas locutziones prepositivas imbenta una frase:

1.  pro mèdiu de 

2.  in cumpangia de 

3.  a inghìriu de

4.  a palas de
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CONGIUNTZIONES	COORDINANTES

Aunint	 duos	 elementos	 chi	 tenent	 sa	matessi	 funtzione	 lògica.	 Podent	 èssere	 copulativas	
positivas	 (e, finas, puru, …);	 copulativas	 negativas	 (ne/nen, nemmancu,…);	 disgiuntivas	 (o, 
opuru, ...);	aversativas	(ma, però, antzis, mancari chi, imbetzes, a su cuntràriu,...); conclusivas 
(duncas, pro custu,...);	decrarativas	(o	esplicativas)	(difatis, est a nàrrere, ...);	correlativas	(e... 
e, o... o, nen.. nen, siat... siat, non petzi... ma finas, ...).

3 Cumpleta sas frases cun sas congiuntziones coordinantes giustas e indita a cale casta 
apartenent:

es.: Est importante a èssere puntuales _e_ professionales.    copulativa positiva

a) issèbera: _____ istùdias _______ traballas!

b) non bi creia ______ m’ant dimustradu chi est beru.

c) _______ cheria allegare cun su sìndigu __________, _______  _______ cun s’assessore.

d) non ses istadu craru, __________ non t’apo cumpresu.

e) cheres su pabiru intestadu ________ su normale?

f) Non	so	ofesu.	_______	s’onestade	tua	m’at	fatu	praghere.

g)	 S’apuntamentu	est	fissadu	pro	su	primu	lunis	de	su	mese	ch’intrat,	_____________		pro	su	
2	de	làmpadas.

h)	 	Su	progetu	tuo	est	pràghidu	meda	_________	a	mie.

4 Indivìdua sas congiuntziones coordinantes in su branu chi sighit:

Sa	Repùblica	reconnoschet	e	garantit	sos	deretos	inviolàbiles	de	s’òmine,	siat	comente	sìngu-
lu	siat	in	sas	formatziones	sotziales	in	ue	s’isvilupat	sa	personalidade	sua,	e	pedit	chi	si	crom-
pant	sos	doveres	inderogàbiles	de	solidariedade	polìtica,	econòmica	e	sotziale.
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CONGIUNTZIONES	SUBORDINANTES	

Aunint	una	proposizione	printzipale	e	una	dipendente.	Si	distinghent	in:	causales (sigomente, 
ca); cunsecutivas (a su puntu chi); temporales (cando, finas a cando, in antis chi, a pustis chi, 
in s’ìnteri chi, ogni bia chi...); cuntzessivas (sende chi, mancari...); decrarativas (custu non 
custu, difatis…); cunditzionales (si, bastis chi, bastat chi, si no est chi,…); modales (comente, 
che...); aversativas (cando,...); etzetuativas, esclusivas, limitativas (francu,...); interrogativas 
diretas (si, comente, cando, cantu, pro ite...); cumparativas (comente, gasi...comente, …); re-
lativas (chi...).

5 Cumpleta cun sa congiuntzione subordinante prus giusta:

1.	 Apo	firmadu	__________	m’ant	obrigadu.

2.	 Non	creo	de	andare	a	Aristanis,	_________________		no	agate	unu	passàgiu.

3.	 ___________ses	malàidu,	apo	pensadu	de	bènnere	a	ti	visitare.

4.	 Mi	fido	de	issa	__________	nche	l’apant	bogada	dae	sa	sotziedade.

5.	 Pensa	de	ti	nch’andare	______________	ti	muta	sos	carabineris.

6.	 Como	t’agiudo,	__________	mi	nares	su	chi	depo	fàghere.

7.  ___________ mi nch’ando a carchi cunvegnu, mi pigat sa calentura.

8.	 Non	lu	tèngio	fidadu	___________	siet	una	pessone	de	cabbale.

9. apo avisadu in iscola ________ apo a arrivare in ritardu.

10.	 Lea	una	tzìchera	de	cafè	___________	isetas	su	resurtadu.	
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6 Partende dae cadauna de custas congiuntziones imbenta una frase:

1.  Mancari 

2.		Difatis	

3.  a su puntu chi 

4. 	Bastis	chi	

5.  sigomente 

6.  essende chi 
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SA	CONGIUNTZIONE	SIMPLE	E	SA	CUMPOSTA

Sas	congiuntziones	si	distinghent	in	simples	(formadas	dae	una	paràula	ebbia: e, o, ne, ma...) 
e	cumpostas	(formadas	dae	paràulas	cumpostas:	opuru	-	formada	dae	“o	puru”	-,	etz…)

7 Indivìdua in sas frases sas congiuntziones cumpostas e sas simples:

Es.:	Cras	apo	a	dividire	sos	balàngios	e	los	apo	a	distribuire.	 ____simple______

1. 	Non	ti	creo	ca	ses	faulàrgiu.	 _________________

2.  M’apo postu a coro sa targa e su colore de sa vetura sua. _________________

3. 	Mancari	non	ti	cumbincat,	lu	deves	ascurtare.	 _________________

4.  Sigomente	t’istimo	pro	èssere	pessone	onesta,	ti	creo.	 _________________

5. 	Si	nde	sunt	essidos	totus,	francu	duos.	 _________________

6.  non b’at nemmancu pinnas. _________________

7. 	Non	m’at	serbidu	agiudu,	difatis	non	t’apo	mutidu.	 _________________

8.  non t’apo bidu arrivende, tando mi nche so andada. _________________

9.	Si	narat	Bàrbara	che	a	mie.	 _________________

8 Intre de custas congiuntziones bi nd’at cumpostas: individua·las e analiza sos cumponen-
tes issoro:

1. opuru  ________ + ________

2. nemmancu  ________ + ________

3. difatis	 ________	+	________

4. mancari ________ + ________

5. sigomente ________ + ________

6. fintzas	 ________	+	________

7. infines	 ________	+	________
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LOCUTZIONES	CONGIUNTIVAS

Sunt	congiuntziones	formadas	dae	duas	o	prus	paràulas:	prus a prestu, finas a cando, in s’ìn-
teri, bastat chi, si no est chi, in prus, sende gasi, in càmbiu, pro more chi, etz…

9 Distinghe sas locutziones congiuntivas (LC) dae sas congiuntziones simples (CS) (sinna una 
rughe in sa risposta giusta):

1. apo a andare a mare e m’apo a corcare. lc � cs �

2.	 Mi	nch’ando	a	mare	a	mancu	chi	non	fatzat	tempus	malu.	 LC	� cs �

3. lea·ti	unu	cafè	cando	ti	nche	ses	dormende.	 LC	� cs �

4.	 L’apo	telefonadu	ma	no	at	rispostu.	 LC	� cs �

5.			 T’agiudo:	in	càmbiu	presenta·mi a su diretore. lc � cs �

6.	 Dia	chèrrere	abarrare	però	mi	sunt	isetende	in	ufìtziu.	 LC	� cs �

7.	 Ti	lasso	su	postu	miu	bastat	chi	ti	calles.	 LC	� cs �

8.	 Podes	abarrare	finas	a	cando	non	mi	nch’ando	deo?	 LC	� cs �

9.	 Amus	fatu	sas	cosas	bene,	a	modu	chi	esserent	cuntentos.	 LC	� cs �

10.	 T’ant	bulladu	ca	no	as	istudiadu.	 lc � cs �

10 Pro cadauna de custas locutziones congiuntivas imbenta una frase:

1.  a mancu chi

2. 	finas	a	cando

3.  a modu chi

4.  mancari chi
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SOS	NUMERALES	CARDINALES	DAE	1	A	20

Sunt	indeclinàbiles	foras	de	su	nùmeru	unu	(fem.	una), e de su nùmeru duos	(fem.	duas).
Sos	nùmeros	dae	unu	a	binti:	1	Unu,	una	-2	Duos,	duas	-3	Tres	-4	Bator	-5	Chimbe	-6	Ses	-7	
Sete	-8	Oto	-9	Noe	-10	Deghe	-11	Ùndighi	-12	Dòighi	-13	Trèighi	-14	Batòrdighi	-15	Bìndighi	
-16	Sèighi	-17	Deghessete	-18	Degheoto	-19	Deghennoe	-20	Binti.	Comente	in	italianu,	sos	
numerales	 cardinales	 formados	 dae	prus	 elementos	 cherent	 iscritos	 aunidos.	 Pro	 inditare	
cantidades	aprossimativas:	deghina,	bintina,	etz.

11 Currege sos errores chi bi podent èssere in custas espressiones:

1. 	Apo	galu	chimbes	faturas	de	pagare.

2.  Mi	serbint	àteras	binti	fotocòpias.

3.  A	s’adòbiu	bi	fiant	petzi	deghesete	sìndigos.

4.  fìgia mia tenet deghennoes annos.

5.		Pinnas	bos	bisòngiat?	Nd’apo	galu	una	bintina.

6. 	Nd’apo	giai	lèghidu	deghe	oto	pàginas.

7.  Bi cherent dòighes dies a Pasca.
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SOS	NUMERALES	CARDINALES	DAE	21	A	100

Si	formant	dae	sa	cumbinatzione	de	sos	numerales	de	sas	deghinas	cun	sos	numerales	de	sas	
unidades.	Es.:	22	=	20	+	2	=	Binti	+	duos/duas	=	bintiduos/bintiduas.
Comente	in	italianu,	sos	numerales	cardinales	formados	dae	prus	elementos	cherent	iscritos	
aunidos. es.:. trintaduos e non trinta duos.	30	Trinta;	40	Baranta;	50	Chimbanta;	60	Sessanta;	
70	Setanta;	80	Otanta;	90	Noranta;	100	Chentu.	Pro	inditare	cantidades	aprossimativas:	trin-
tina,	barantina,…	chentina.

12 Currege sos errores chi bi podent èssere in custas frases:

1.  B’apo agatadu trintaduos errores. 

2.  in sa mesa manna bi capent chimbanta chimbe cadiras.

3.		No	est	unu	libru	longu	meda:	at	a	tènnere	una	setantina	de	pàginas.

4.		Est	una	fèmina	de	coranta	annos.

5.  Bi	podiat	àere	una	barantaduina	de	pessones.

6. 	Pro	sa	coja	nos	serbint	ottanta	litros	de	binu.

7. 	Nd’apo	fatu	una	chentinaia	de	còpias.

8. 	Si	faghet,	dami·nde	un’otantina.
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SOS	CARDINALES	DAE	101	A	UNU	MILLIARDU	

Si	formant	dae	sa	cumbinatzione	de	sos	numerales	de	sos	milliones,	de	sas	mìgias	e	de	sas	
chentinas	cun	sos	numerales	de	sas	deghinas	e	de	sas	unidades.	Es.:	101	=	100	+	1	=	Chentu	
e	unu;		200	Dughentos/as;	300	Treghentos/as;	400	Batorghentos/as;	500	Chimbighentos/as;	
600	Seschentos/as;	700	Setighentos/as;	800	Otighentos/as;	900	Noighentos/a;	1.000	Milli;	
2.000	Duamìgia;	3.000	Tres	mìgia;	4.000	Bator	mìgia;	5.000	chimbe	mìgia;	6.000	Ses	mìgia;	
7.000	Sete	mìgia;	8.000	Oto	mìgia;	9.000	Noe	mìgia;	10.000	Deghe	mìgia;	100.000	Chentu	
mìgia;	101.000	Chentu	e	una	mìgia;	102.000…	Chentu	e	duas	mìgia…;	200.000	Dughenta	mì-
gia;	300.000	Treghenta	mìgia;	1.000.000	Unu	millione;	1.000.000.000	Unu	milliardu.	Si	unu	
nùmeru prus mannu de milli est longu meda, est mègius a l’iscrìere cun sas partes separadas. 
Unu millione, unu milliardu	 sunt	 sustantivos	 chi	 cherent	 sa	prepositzione	de si inditant sa 
cantidade	de	carchi	cosa,	pro	es.	Unu millione de èuros.

13 Currege sos errores chi bi podent èssere in custas frases:

1. 	L’at	fatu	treghentos	èuros	de	dannu.	

2. 	Su	preventivu	prus	bassu	fiat	de	ottighentos	èuros.

3.  a su radunu b’at andadu prus de setemìgia pessones.

4.		Mi	devo	lèghere	seschentas	pàginas	protzessuales.

5.  at bìnchidu unu millione de èuros.

6.  M’apo prestadu ses mìgias èuros dae sa banca.

7.  s’universu tenet cantu prus o mancu bìndighi milliardos de annos.
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SOS	NUMERALES	COLLETIVOS

Inditant	una	cantidade	numèrica	cunsiderada	comente	“insieme”:	una pàriga, una paja,…

14 Borta in sardu custas frases dadas in italianu:

1.		Mi	sono	presa	un	paio	di	giorni	di	ferie.

2.		Si	sono	presentati	entrambi	i	testimoni.

3.		E’	una	bella	ragazza	di	una	ventina	d’anni.

4		Ambedue	concordarono	sulla	cifra	proposta.

5.		Costa	una	quarantina	di	euro.

6. ho ancora un paio di cose da sbrigare.
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SOS	NUMERALES	DISTRIBUTIVOS

inditant in cale modu sunt distribuidos numericamente pessones, animales o cosas. es.: unu 
peròmine, a unu a unu… 

15 Atzapa sos numerales distributivos (sunt tres) e pro cadaunu imbenta una frase:

barantaghimbe	–	a	tres	a	tres	–	cada	duos	–	deghessete	–	setantabator	–	una	paja	–	unu	pe-
ròmine.

1. 

2. 

3. 

16 Borta in sardu custas frases:

1. 	Entrate	quattro	per	volta.

2.  ne hanno dato uno a ciascuno.

3. 	Mettetevi	in	fila	per	due.

4.  le elezioni per il Parlamento europeo si tengono ogni cinque anni.
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SOS	NUMERALES	FRATZIONÀRIOS

Inditant	una	fratzione,	una	parte	o	prus	partes	de	una	cantidade	intrea:	unu mesu, de tres 
unu… (1/2,	1/3,	…),	etz.

17 Atzapa sos numerales fratzionàrios (sunt bator) e pro cadaunu imbenta una frase:

De	ses	duos	–	a	tres	a	tres	–	unu	mesu	–	de	chimbe	unu		–	bator	–	ambos	–	de	tres	duos	–	unu	
peròmine.

1. 

2. 

3. 

4. 

18 Iscrie in lìteras custos fratzionàrios dados in tzifras:

1. 	1/2	

2. 	3/4	

3. 	2/7	

4. 	2/6	

5. 	1/3	

6. 	5/9	

7. 	1/24	
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SOS	NUMERALES	MOLTIPLICATIVOS

Inditant	 cantas	 bortas	 est	 istada	moltiplicada	 una	 cantidade:	dòpiu, a duas bortas, a tres 
bortas,… 

19 Atzapa sos numerales moltiplicativos (sunt bator) e pro cadaunu imbenta una frase:

chimbe	–	a	tres	bortas	–	cada	duos	–	a	duos	tantos		–	setanta	–	unu	mesu	–	a	ses	bortas	–	a	
deghe bortas.

1.  

2.  

3.  

4.  

20 Borta in sardu custas frases:

1.  Questa stanza è il doppio della mia.

2.  hai avuto il triplo del tempo.

3.  Nel	1882	fu	stipulata	la	Triplice	Alleanza	fra	Italia,	Germania	e	Austria.

4.  Stiamo	facendo	i	doppi	turni.
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sOs nuMerales Ordinales

inditant s’òrdine de una sèrie: primu, segundu, su de tres, su de bator, su de chimbe… 

21 Atzapa sos numerales ordinales (sunt bator) e pro cadaunu imbenta una frase:

De	ses	duos	–	primu	–	unu	mesu	–	su	de	deghe	–	bator	–	ambos	–	de	tres	duos	-	su	de	chentu	
–	unu	peròmine		–	segundu.	

1. 

2. 

3. 

4. 

22 Iscrie in lìteras custos ordinales dados in tzifras àrabas o in nùmeros romanos:

1.   5° 

2.   XVi 

3.   iii 

4.   12° 

5.   1° 

6.   XXXii 

7.   l 

8.   24° 
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INTERIETZIONES

23  Cale de custas est una interietzione: (sinna una rughe acanta de sa risposta giusta):

a) lampu 

b) cando 

c) inoghe

24  Pone una interietzione chi s’adatet a sa frase “S’ufìtziu oe est serradu” (sinna una rughe 
acanta de sa risposta giusta):

a) pisti

b) làstima

c) otzi

25  Una espressada onomatopèica est (sinna una rughe acanta de sa risposta giusta):

a) curre curre

b) cifete	ciofete

c) serra serra

26  Cale de custas est una iteratzione (sinna una rughe acanta de sa risposta giusta):

a) mannu mannu

b) làstima

c) eja

27  “Cua cua” est una (sinna una rughe acanta de sa risposta giusta):

a) interietzione

b) iteratzione 

c) interatzione
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aVÈrBiOs

Sos	avèrbios	serbint	a	mudare,	donende	prus	pretzisione,	su	significu	de	àteros	cumponentes	
de	su	discursu	e	est	invariàbile.

28 S’avèrbiu est una parte de su discursu (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) invariàbile	

b) variàbile

c) ambos

29 In “Apo papadu bene” b’at s’avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) logu

b) modu 

c) tempus

30 “A istichidura” est una locutzione averbiale de (sinna una rughe in sa risposta giu-
sta):

a)	cantidade

b) giudìtziu

c) modu

31 “In questa maniera” torrat in sardu in (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) gasi

b) gosi

c) ambas  

32 In sos avèrbios de modu non s’impitat su gerùndiu (sinna una rughe in sa risposta 
giusta):

a) beru

b)	farsu
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33 “Inoghe” est avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) modu

b) tempus

c) logu

34 “In cue” indicat chi est (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a)	acanta	de	chie	ascurtat	e	a	largu	dae	chie	faeddat

b)	acanta	de	chie	faeddat	e	a	largu	dae	chie	ascurtat

c)	a	largu	dae	chie	faeddat	e	dae	chie	ascurtat

35 “Como” tenet a sinònimu (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) inoghe

b) immoe

c) cando

36 Sos avèrbios de logu rispondent a sa pregunta (sinna una rughe in sa risposta giu-
sta):

a) cando

b) ite

c) ue

37 “A s’impuddile” est avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) logu

b) tempus

c) modu

38 “Agigu” est avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) modu

b) tempus

c)	cantidade
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39 S’averbiu «feti» est unu avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) logu

b) modu

c)	interrogativu

40 Una iteratzione de modu est (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) curre curre

b) como como

c)	pisti,	pisti!

41 Pro fàghere s’avèrbiu de modu s’impitat feti su gerùndiu (sinna una rughe in sa ri-
sposta giusta):

a) beru

b) farsu

42 Indica unu avèrbiu de tempus (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) cras

b) agigu

c) in presse

43 “Galu” est avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) cantidade

b) tempus

c) ambos

44 S’avèrbiu interrogativu de mesura e valore respondet a (sinna una rughe in sa rispo-
sta giusta):

a) cando

b) cantu

c) chie
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45 “Chissai” est unu avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) negatzione

b) logu 

c) duda

46 “Nemmancu” est unu avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) negatzione

b) logu 

c) duda

47 “Agiomai” est unu avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) cantidade

b) logu 

c) duda

48 “Una bia” est sinònimu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) una borta

b)	una	feti

c) una in prus

49 Sinònimu de s’avèrbiu de tempus “a s’iscurigada” est (sinna una rughe in sa risposta 
giusta):

a) a s’interinada

b) a mangianile

c) a su merie

50 “Trigadiu” est sinònimu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) chitzo

b) tardu 

c) tando
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51 In “forsis est unu pagu arrennegadu” b’at unu avèrbiu (sinna una rughe in sa rispo�(sinna una rughe in sa rispo-
sta giusta):

a)	interrogativu

b) de duda

c) de	cantidade	

52 “A su nessi” est unu avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) cantidade	

b) logu 

c) duda

53 “Die die” est unu avèrbiu de (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) tempus 

b) logu 

c)	cantidade

 54 Prena sos puntos cun sos avèrbios giustos “a sa lestra”, “a su sero” “nemmancu”, 
“pagu”:

Aiat	traballadu	fintzas...........chirchende	de	fàghere..............ma	................gasi	aiat	acabadu	in	

tempus e aiat balangiadu..............
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su VerBu

Su	verbu	tenet	in	sa	frase	sa	funtzione	de	predicadu	donende	informatziones	subra	su	sugetu,	
mustrende	ite	faghet	o	comente	est.

55 “Deo mi birgòngio” est sa forma de su verbu (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) passiva

b)	riflessiva

c) pronumenale

56  “Frantziscu si sàmunat sas manos” est sa forma de su verbu (sinna una rughe in sa 
risposta giusta):

a) pronumenale

b) riflessiva

c) ativa

57  S’indicativu tenet 6 tempos in sardu (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) beru

b) farsu

58  Infinidu, partitzìpiu e gerùndiu sunt verbos finidos (sinna una rughe in sa risposta 
giusta):

a) beru

b) farsu

59  De su congiuntivu bi sunt sas formas (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) otativu,	esortativu,	dubitativu,	cuntzessivu

b) otativu,	calitativu,	dubitativu,	cuntzessivu

c) suspensivu,	esortativu,	otativu,	possessivu
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60  S’infinidu est impitadu fintzas comente sustantivu (sinna una rughe in sa risposta 
giusta):

a) beru

b) farsu

61 Su gerùndiu tenet funtzione de avèrbiu de modu (sinna una rughe in sa risposta giu-
sta):

a) beru

b)	farsu

62  Cale est sa forma prus curreta (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) l’apo	bidu	arribare	in	ufìtziu

b) l’apo	bidu	arribende	ufìtziu

c) l’apo	bidu	arribet	in	ufìtziu

63  Su gerùndiu “andare” in sa grafia ufitziale s’iscriet (sinna una rughe in sa risposta 
giusta):

a) andande

b) andende

c) andendi

64  “Andaiat” est unu (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) benidore

b) presente

c) imperfetu

65  “Pone” est unu (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) indicativu

b) imperativu

c) cunditzionale
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66  Unu verbu impersonale est (sinna una rughe in sa risposta giusta):

a) andare

b) dormire 

c) arbèschere
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SU	CUMPLEMENTU	DE	ISTADU	IN	LOGU

rispondet a sas preguntas “in ue?”, “in cale logu?”. Podet dipèndere dae verbos comente: 
“èssere”, “istare”, “abarrare”, “s’agatare”, “bìvere”, etc. o “papare”, “bufare”, “giogare”, “lè-
ghere”, “iscrìere”, “dormire”, etc. l’introduint sas prepositziones “a” e “in” e sas locutziones 
“me in”, “intra de”, “a subra de”, “a suta de”, “in foras de”, “in intro de”, “acanta de”, “a in-
ghìriu de”, “a curtzu de”, “a probe de”, etc. es.: “Abarra a una parte”; “Issu bivet in Crabas”; 
“So abarradu totu sa die in domo”.

67 Alloba a cada frase sos cumplementos de istadu in logu prus adatos:

in sos locales pùblicos - in sa mensa aziendale - a probe de s’iscola - a inghìriu de sa vetura - in 
foras	de	s’àula	-	acanta	de	s’apotecaria	-	a	curtzu	de	s’iscola	-	in	biblioteca	-	in	Roma	-	a	suta	
de sa mesa

1.   so abarrada a mandigare _________________________________

2.   non si podet pipare  _________________________________

3.  	Sa	professora	s’at	collidu	una	domo	a	pesone	 _________________________________

4.   Mi diat agradare meda de bìvere  _________________________________

5.   depo galu mundare  _________________________________

6.  	Andamus	a	nos	bufare		unu	cafè	in	su	tzilleri		 _________________________________

7.   su comune est _________________________________

8.   non mi chèrgio abarrare  _________________________________

9.   deo istùdio semper  _________________________________

10. M’at postu puntzas  _________________________________
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68 Intre custas frases sinna sas chi tenent unu cumplementu de istadu in logu ebbia:

1.  depo mòvere a casteddu pro unu cunvegnu.

2.		So	abarradu	solu	in	domo	ca	sos	àteros	sunt	essidos	a	tzìnema.

3.  cheriat mòvere dae casteddu ma non b’aiat volos e l’apo acumpangiadu a s’alighera.

4. 	Cada	borta	m’agato	in	classe	in	antis	de	s’ora.	

5.  non coles peri su padente pro arribare a domo!
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SU	CUMPLEMENTU	DE	MÒVIDA	DAE	LOGU	

rispondet a sas preguntas “dae ue?”, “dae cale logu?”. dipendet dae verbos comente “par-
tire”, “arribare”, “lòmpere”, “bènnere”, “torrare”, “artziare”, “calare”, “mandare”, etc. o dae 
nùmenes	de	significadu	sìmile	(“torrada”, “partèntzia”, “arribu”, etc.). l’introduit sa preposi-
tzione	“dae”	(Es.:	“Amus bidu totu sa direta de sa torrada de su Shuttle dae s’ispàtziu”). 

69 Intre de custas frases sinna sos cumplementos de mòvida dae logu ebbia:

1.	 Cando	lompes	a	ufìtziu?

2.	 Apo	a	partire	dae	domo	a	cara	a	sas	10.

3. essende dae crèsia apo addobiadu a connada mia.

4.	 Oe	mi	firmo	a	mandigare	in	mensa.

5.	 Move	conca	a	Aristanis	ca	b’est	sa	festa.

6. est acanta a torrare dae mare.

7. in sardigna non nch’at gente meda.

8. nd’est rutu dae su chelu. 

9. Cala	a	giosso	ca	ti	depo	chistionare.

10. Su	professore	de	Michela	benit	dae	Sitzìlia.

70 Iscrie frases cun custos cumplementos de mòvida a logu. Dae cara a sos verbos de im-
preare:

1.  dae su palcu

2.  dae irlanda

3.  dae sa cadrea
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SU	CUMPLEMENTU	DE	MÒVIDA	A	LOGU

rispondet a sas preguntas “fache a in ue?”, “cara a in ue?”, “conca a in ue?”, “a in ue?”, etc., e 
l’introduint sas prepositziones “a”, “in” e sas locutziones prepositzionales “fache a”, “cara a”, 
“conca a”, “a intro de”, “a subra de”, etc. dipendet dae verbos comente “andare”, “partire”, 
“arribare”, “intrare”, “torrare”, “artziare”, “calare”, “mandare”,	etc.	o	dae	sustantivos	comen-
te “partèntzia”, “arrivu”, “torrada”, “intrada”, etc. es.: “Sa partèntzia a Bosa est prevìdida a 
sas sete”; “Sos isrobadores si sunt fuidos cara a monte”.

71 Intro de custas frases sutalìnea sos cumplementos de mòvida a logu ebbia:

1. semus andados a casteddu.

2. sa torrada dae roma nos at istracadu.

3. no l’apo mandada a iscola ca s’intendiat male.

4. non bivet in Gènova.

5. Amus	furriadu	conca	a	s’Alighera.

6. sa sede de s’assòtziu est in su salone comunale.

7. Est	unu	libru	raru	meda:	s’agatat	ebbia	in	Germània	e	in	Olanda.

8. s’aparèchiu in partèntzia pro Parigi est in ritardu de deghe minutos.

9. Àrtzia	a	subra	ca	mi	depes	agiudare	a	tramudare	cussos	fascìculos.

10. semus caladas a intro de sas grutas.

72 Iscrie frases cun custos cumplementos de mòvida a logu. Dae cara a sos verbos de im-
preare:

1.  conca a nùgoro

2.  Pro sos istados aunidos

3.  cara a mare
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SU	CUMPLEMENTU	DE	MÒVIDA	PERI	UNU	LOGU

rispondet a sas preguntas “peri in ue?”, “in ue?”, “me in ue?”. dipendent dae verbos comen-
te “passare”, “caminare”, “intrare”, “essire”, “cùrrere”, “traessare”, “calare”, “artziare”, etc. 
o	dae	nùmenes	de	significadu	sìmile	(“passada”, “caminada”, “intrada”, “essida”, “currera”, 
“traessada”, “calada”, “artziada”, etc.). l’introduint sas prepositziones “peri”, “in”, “dae” e sas 
locutziones prepositzionales “me in”, “in mesu de” o “intra de”. es.: “Su postale est passadu 
peri su tzentru antigu”; “Cussa mesa in sa ghenna non bi passat”; “Su ragionieri nd’est caladu 
dae cussa iscalera”.

73 Sinna sos cumplementos de mòvida peri unu logu ebbia:

1.  Mi so atrividu a colare in mesu de su pradu.

2.  su riu curret intre de duas cristas artas.

3.  so abarradu in mesu de sa sala.

4.  Podet colare dae inoghe?

5.  Bivent a inghìriu de su casteddu.

6.		Amus	fatu	una	caminada	peri	sa	bidda.

74 Borta in sardu custas frases:

1. 	Prova	a	far	passare	la	scrivania	dalla	porta.

2. 	Ho	dovuto	attraversare	tutta	Macomer	per	trovarlo.

3. 	Per	fare	prima	sono	passato	dal	bosco.

4.  Non	attraversare	la	strada.
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SU	CUMPLEMENTU	DE	LOGU	FIGURADU

Su	logu	chi	sos	cumplementos	inditant	podet	èssere	unu	logu	beru	(est	a	nàrrere	unu	logu	
fìsicu,	cuncretu	e	reale)	o	unu	logu	mentale	e	astratu,	est	a	nàrrere	cuntzetuale	e	figuradu.	
es.:
a) “Sa Ferrari est currende in sa pista”; “Fia totu sa note a fùrrios in su letu” (logu reale).
B) “Fulanu pensat semper de èssere in su giustu”; “Su prètziu de sa benzina nch’est artziadu 
a sos isteddos”	(logu	figuradu).

75 Atzapa sos cumplementos de logu figuradu:

1. so abarrada in pensamentu pro totu su tempus.

2. Est	mègius	a	mandigare	in	domo	e	a	partire	posca.

3. So	partida	dae	su	traballu	giai	deghe	minutos	a	como.

4. non penses de èssere in sa resone!

5. Potzo arribare a casteddu in duas oras.

6. che pare est, su torrare a sa normalidade!

7.	 Totu	su	chi	chircas	lu	podes	agatare	in	custu	libru.

8.	 B’at	duas	pitzinnas	in	ufìtziu	chi	ti	sunt	isetende.

9. Cala·nde	dae	sas	nues!

10. est caminende a duos metros dae terra.

76 Iscrie una frase pro cadaunu de custos cumplementos de logu figuradu:

1.  dae sa duda

2.  in mesu de milli peleas

3.  dae sa maladia

4.  in su disisperu



32

SU	CUMPLEMENTU	DE	TEMPUS	DETERMINADU	

rispondet a sas preguntas “cando?”, “in cale simana?”, “in cale momentu?”, “a cando?”, “pro 
cando?”. l’introduint sas prepositziones “a”, “in”, “pro” o locutziones prepositzionales che a 
“in su tempus de”, “dae inoghe a”, “in antis de”, “a pustis de”,	etc.,	ma	podet	èssere	fintzas	
sena de prepositzione. es.: “Sa manifestatzione est a sas chimbe”; “L’apo saludadu in su mese 
de maju”; “Pro Sant’Arega binnennamus”.

77 Sinna in su documentu sos cumplementos de tempus determinadu:

su Presidente de sa regione a cuntzertu cun s’assessore de s’istrutzione Pùblica, Benes cul-
turales,	Informatzione,	Ispetàculu	e	Isport

MENTOVADOS	sa	normativa	in	matèria	de	minorias	linguìsticas	e,	in	particulare,	s’art.	6	de	sa	
Costitutzione,	sa	Carta	Europea	pro	sas	limbas	regionales	e	minoritàrias	fata	in	su	1992,	sa	
lege promulgada su 15 de nadale 1999, n°482 “normas in matèria de tutela de sas minorias 
linguìsticas	istòricas”,	sa	Lege	regionale	varada	su	15	de	santugaine	de	su	1997,	n°26	“Pro-
motzione	e	valorizatzione	de	sa	cultura	e	de	sa	limba	de	Sardigna”,	su	dibàtitu	de	deghinas	
de	annos	subra	de	sa	netzessidade	de	ufitzializare	s’usu	de	sa	limba	sarda	e	sas	propostas	
diferentes	sollitzitadas	dae	sos	diferentes	guvernos	regionales;	[…]
LEADU	A	CUNSIDERU	chi	sa	Giunta	regionale	in	data	9	de	maju	de	su	2005	cun	deliberatzione	
n°20/15	in	intro	de	unu	programma	de	interventos	pro	sa	tutela	e	sa	promotzione	de	sa	limba	
sarda,	at	prevìdidu	-	finas	cun	s’ausìliu	de	una	Cummissione	tècnicu-iscientìfica	–	de	indivi-
duare	unu	còdighe	linguìsticu	de	impreare	dae	banda	de	s’Amministratzione	Regionale	in	sa	
tradutzione	de	sos	atos	suos;	[…]
PROPONET	de	adotare	a	manera	isperimentale	sa	Limba	Sarda	Comuna	[…].

78 A cales preguntas rispondent custas espressiones?

1.  in cabudanni  ______________________________________

2.  a mangianu  _______________________________________

3.  a ora de mesudie  __________________________________

4.  su tres de austu  ____________________________________

5.  a sas oto  _________________________________________

6.  Pro sa coa de chida  _________________________________
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SU	CUMPLEMENTU	DE	TEMPUS	SIGHIDU	

rispondet a sas preguntas “cantu tempus?”, “pro cantu tempus?”, “dae cantu tempus?”, “in 
cantu tempus?”. l’introduint sas prepositziones “pro”, “in”, “dae” o sas locutziones preposi-
tzionales “in bista de”, “prus de”, etc... es.: “B’apo traballadu pro tres annos”; “In totu custos 
annos at cumpresu cosas meda”; “Dae su mese de ghennàrgiu nemos l’at torradu a bìdere”; 
“Notesta passada apo dormidu petzi bator oras”.

79 A cales preguntas rispondent custas espressiones?

1.  Pro totu s’ierru  ____________________ 4.  Pro una chida   ___________________
2.  chimbe dies _______________________ 5.  dae duos annos __________________
3. 	Dae	Ghennàrgiu	in	susu	 _____________ 6.  In	binti	minutos ___________________

80 Borta in sardu custas frases:

1. 	Il	geometra	resterà	in	ferie	per	tutto	il	mese	di	settembre.

2. 	La	mattina	ricevo	gli	utenti	dalle	nove	a	mezzogiorno.

3.  Per arrivare alla stazione viaggio in auto per circa un’ora.

4.		Ieri	l’ingegnere	è	rimasto	in	cantiere	per	tre	ore.

5.		Il	servizio	verrà	assicurato	per	tutta	l’estate.

6.  il convegno durò un’ora.
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SU	CUMPLEMENTU	DE	CÀUSA

Inditat	su	motivu	de	s’atzione	o	de	sa	cunditzione	espressada	dae	su	verbu.	L’introduint	sas	
prepositziones “pro”, “de”, “dae”, “cun”, “a” e sas locutziones prepositzionales “pro more de”, 
“pro curpa de”, “in cunsighèntzia de”	(in	su	linguàgiu	giurìdicu-amministrativu),	etc.	Rispon-
det a sa pregunta “pro ite?”. es.: “At bintu sa seletzione pro sa simpatia sua”; “So morende·mi 
dae su fritu”; “Cun totu custu burdellu no l’intendo”; “A s’isparu de su coete su pitzinnu si 
nd’est ischidadu”; “So illuinadu dae su sole”.

81 In custas frases sinna sos cumplementos de càusa:

1. So	tèteru	dae	su	fritu.

2. Cun	su	bentu	sas	fògias	nde	calant	dae	sas	àrbores.

3. cun sa maladia mi so debilitadu.

4. no ant traballadu pro protesta.

82 Borta custas frases in sardu:

1.  Con	tutti	questi	impegni	ho	scordato	il	tuo	invito.

2.  abbiamo spostato la riunione per due o tre persone.

3.  sono arrossita dalla vergogna.

4.  ha urlato dal dolore.

5.  Non	è	possibile	litigare	sempre	per	lo	stesso	motivo.
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SU	CUMPLEMENTU	DE	BUNDÀNTZIA

Inditat	su	chi	sa	pessone,	s’animale	o	sa	cosa	tenet	in	bundàntzia,	nd’est	prenu	o	ricu,	siat	cun	
sinnificadu	literale	siat	cun	sinnificadu	figuradu.	l’introduit sa prepositzione “de” e rispondet 
a sas preguntas “(frunidu, ricu, prenu) de ite?”. es.: “Sos logos nostros bundant de abba”; 
“S’istùdiu de su professore fiat prenu de libros e de vocabulàrios”; “S’autocarru est càrrigu de 
linna”.

83 Sinna sos cumplementos de bundàntzia:

1.		Sa	Sardigna	est	rica	de	repertos	nuràgicos.

2.  su padente nostru bundat de èlighes.

3.  ses prena de seguresa.

4.  Sa	carrera	est	prena	de	tofos.

5.  su mare bundat de pisches.

6. 	S’iscrivania	est	prena	de	pràticas	inevasas.

7.  M’agradat de bìdere giòvanos prenos de bona voluntade.

8. 	Bidda	nostra	bundat	de	abba	frisca.

84 Torra a iscrìere sos cumplementos de bundàntzia de s’esertzìtziu 83 e indita cun una 
rughe si tenent sinnificadu literale o figuradu:

sinn. literale sinn.	figuradu
1
2
3
4
5
6
7
8
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SU	CUMPLEMENTU	DE	PRIVATZIONE	

Inditat	su	chi	sa	pessone,	s’animale	o	sa	cosa	tenet	in	cantidade	non	bastante,	nd’est	pòbera,	
li	faghet	farta,	li	mancat,	siat	cun	sinnificadu	literale	siat	cun	sinnificadu	figuradu.	L’introduint	
sa prepositzione “de” o sa locutzione prepositzionale “sena de”. rispondet a sas preguntas 
“(pòberu, privu, carente) de ite?”, “(pòberu, privu, carente) de cale cosa?”. es.: “Custu rapre-
sentante no est pòberu de fache”; “Su dotore m’at ordinadu una dieta sena de sale”; “Non 
sias pòberu de fantasia!”.

85 Sinna sos cumplementos de privatzione:

1.  Si	bidet	chi	sa	biblioteca	est	carente	de	sàgios	istòricos.
2. 	Mi	pares	mancante	de	cale	si	siat	initziativa.
3.  semus pòberos de ideas, como.
4.  semus abarrados sena de dinari pro sos assèlios de su tzentru istòricu.
5. 	Su	màndigu	chi	ant	dadu	in	sa	mensa	fiat	sena	de	sale.
6.  s’archìviu nostru est privu de unu pianu de cunservatzione.
7.  non mi paret pòbera de limba!
8.  su sìndigu est abarradu sena de su cunsensu de su consìgiu.

86 Torra a iscrìere sos cumplementos de privatzione de s’esertzìtziu 85 e indita cun una 
rughe si tenent sinnificadu literale o figuradu:

sinn. literale sinn.	figuradu
1
2
3
4
5
6
7
8
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SU	CUMPLEMENTU	AVERBIALE	DE	LOGU	

Sunt	 avèrbios,	 locutziones	 averbiales	 e	 partigheddas	 averbiales	 chi	 inditant	 su	 logu	 de	
un’atzione,	sa	posidura	de	un’ogetu	in	s’ispàtziu,	sa	distàntzia	de	un’ogetu	dae	sos	interlo-
cutores, etc.
rispondet a sas preguntas “in ue?” (istadu in logu), “a ue?” (mòvida a logu), “dae ue?” (mòvi-
da dae logu), “peri ue?” (mòvida peri unu logu). es.: “Tue abarra a segus!”; “Sa fun tzionària 
nd’est essida como dae intro”.

87 Sinna sos cumplementos averbiales:

1.  inoghe non nch’at nemos.

2.  dae cue si bidet su mare.

3.  Lea·nde	su	pabiru	dae	giosso.

4. 	So	torrada	a	segus	pro	chircare	sas	fotocòpias.

5. 	T’apo	connotu	dae	tesu	chi	fias	tue.

6. 	Tèngio	totu	sos	libros	mios	in	cue.

7.  Non	ti	nch’andes	addae	meda	ca	est	perigulosu.
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SU	CUMPLEMENTU	AVERBIALE	DE	MANERA

sunt avèrbios e locutziones averbiales chi rispondent a sas preguntas “in cale manera?”, “co-
mente?”. es.: “Su sìndigu at faeddadu bene”; “Custu traballu cheret fatu in presse”; “Su ma-
làidu s’intendet mègius”.

88 Sinna sos cumplementos averbiales de manera:

1.  a mie non m’ant dadu mai nudda de badas.

2.  fia laris laris pro m’inchietare.

3. 	Est	mortu	de	repente	sena	nàrrere	nudda.

4. 	Su	traballu	fatu	a	sa	grussa	non	m’agradat.

5.  Si	ti	benit	a	discansu,	giughe·mi	cussas	retzidas	de	pagamentu.

6.  so coladu cua-cua pro non mi bìdere babbu tuo.

7.  Mi capitat a s’ispissu de non tènnere gana de essire.

8. 	Chistiona	a	bellu	ca	si	nono	t’intendet.

9. 	L’at	iscuta	a	forte.

89 Borta in sardu custas frases impreende avèrbios o locutziones averbiales pro espressare 
cumplementos de manera:

1. 	Questo	lavoro	ve	lo	farò	senza	compenso.

2.		Dovrai	adattarti	per	forza	alle	nuove	direttive.

3.		Ho	fatto	tutto	di	corsa.
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SU	CUMPLEMENTU	AVERBIALE	DE	TEMPUS

sunt avèrbios e locutziones averbiales chi rispondent a sas preguntas “cando?”, “in cale si-
mana?”, “in cale momentu?”, “pro cando?”, “pro cantu tempus?”, “dae cantu tempus?”, “in 
cantu tempus?”, “fintzas a cando?”, etc. es.: “Bi ando a pustis”; “L’apo comporadu gianteris”; 
“Fintzas a cando abarras?”.

90 Borta custas espressiones in sardu e indita a cale pregunta rispondent. Sighi s’esempru:

es.: l’anno prossimo mi diplomerò.
 annoas m’apo a diplomare  (domanda: cando?)

1. a volte non si può dire di no.

2.	 L’appuntamento	è	fissato	per	dopodomani.

3. domani incontrerò il vostro insegnante.

 

4.	 A	fra	poco.

 

5.	 Di	quando	in	quando	è	utile	concedersi	una	pausa.
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SU	LIMBÀGIU	AMMINISTRATIVU

91 Sinna una rughe in sa risposta giusta:

1. “in	vigèntzia”	indicat	s’italianu:

 a.  in vacanza
 b.  in vigore
 c.  in vigilanza

2.	 “Ai	sensi	dell’articolo	4”	diat	a	torrare	in	sardu:

 a. 	cunforma	a	s’àrtìculu	4
 b. 	segundu	s’artìculu	4
 c.		sighende	s’artìculu	4

3. Sos	avèrbios	in	–mente	che	a	“personalmente”	torrant	in	sardu:

 a.  personalmente
 b.  ad personam
 c.  a manera personale

4. “Abbassare	i	prezzi”	diat	torrare	prus	giustu:

 a.  abassare sos prètzios
 b. 	imbaratire
 c.		fàghere	baratu

5. “Relativo	alla	legge”	diat	torrare:

 a.  chi pertocat sa lege
 b.  chi sinnat sa lege
 c.  chi torrat a sa lege
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92 Sinna una rughe in sa risposta giusta:

1. “So	essidu	dae	su	Comune	e	so	regortu	a	domo”	est:
 a.  una coordinatzione de congruimentu
 b.  una	coordinatzione	copulativa	
 c. 	una	coordinatzione	aversativa

2. “Paret	serradu	imbetzes	s’ufìtziu	est	abertu”	est:
 a. 	una	coordinatzione	copulativa
 b.		una	coordinatzione	aversativa	
 c. 	una	coordinatzione	currelativa
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CURRETZIONE	DE	SOS	ESERTZìTZIOS
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CURRETZIONE	DE	SOS	ESERTZìTZIOS

ESERTZÌTZIU 1 1.1: so bènnidu pro more tuo ebbia (lP)
  1.2: l’apo bidu in cumpangia de s’assessore (lP)
  1.3: su testamentu l’apo dadu a s’abogadu (Ps)
 1.4: non podet abarrare cun tegus (Ps)
  1.5:	In	Consìgiu	apo	faeddadu	in	favore	tuo	(LP)
  1.6: dae s’òrdine de imprenta a s’elaboradore (Ps)
  1.7:	So	firmu	in	mesu	de	su	tràficu	(LP)
  1.8:	T’apo	postu	su	pabiru	subra	de	sa	mesa	(LP)
  1.9: depo calare a casteddu pro traballu (Ps)
  1.10: su missu comunale t’at chircadu in domo (Ps)

ESERTZÌTZIU 2 2.1: esempru: at cumpresu totu pro su mèdiu de un’intèrprete
  2.2: esempru: seis calados a mare in cumpangia de sos amigos bostros
  2.3:	Esempru:	A	inghìriu	de	sa	bidda	fiat	prenu	de	Giustìtzia
  2.4: esempru: su bonete lu podes apicare a palas de sa ghenna

ESERTZÌTZIU 3 3.a:	Issèbera:	o	istùdias	o	traballas!	(Congiuntzione	disgiuntiva)
  3.b:	Non	bi	creia	imbetzes	m’ant	dimustradu	ch’est	beru	(Congiuntzione	aversativa)
  3.c:	Non	cheria	allegare	cun	su	sìndigu	ebbia,	ma	finas	cun	s’assessore	(Congiuntzione	correla-

tiva)
  3.d: non ses istadu craru, pro custu non t’apo cumpresu (congiuntzione conclusiva)
  3.e:	Cheres	su	pabiru	intestadu	o/opuru	su	normale?	(Congiuntzione	disgiuntiva)
  3.f:	Non	so	ofesu.	Antzis	s’onestade	tua	m’at	fatu	praghere	(Congiuntzione	aversativa)
  3.g:	S’apuntamentu	est	fissadu	pro	su	primu	lunis	de	su	mese	ch’intrat,	est	a	nàrrere	pro	su	2	de	

làmpadas	(Congiuntzione	esplicativa)
  3.h:	Su	progetu	tuo	est	pràghidu	meda	finas	a	mie	(Congiuntzione	copulativa	positiva)

ESERTZÌTZIU 4	 Sa	Repùblica	reconnoschet	e	garantit	sos	deretos	inviolàbiles	de	s’òmine,	siat	comente	sìngulu	
siat	in	sas	formatziones	sotziales	in	ue	s’isvilupat	sa	personalidade	sua,	e	pedit	chi	si	crompant	
sos	doveres	inderogàbiles	de	solidariedade	polìtica,	econòmica	e	sotziale.

ESERTZÌTZIU 5 5.1:	Apo	firmadu	ca	m’ant	obrigadu
  5.2:	Non	creo	de	andare	a	Aristanis,	a	mancu	chi		no	agate	unu	passàgiu
  5.3:	Sigomente	ses	malàidu,	apo	pensadu	de	bènnere	a	ti	visitare
  5.4:	Mi	fido	de	issa	mancari	nche	l’apant	bogada	dae	sa	sotziedade
  5.5:	Pensa	de	ti	nch’andare	in	antis	chi	ti	muta	sos	carabineris
  5.6:	Como	t’agiudo,	bastis	chi	mi	nares	su	chi	depo	fàghere
  5.7: Ogni bia chi mi nch’ando a carchi cunvegnu, mi pigat sa calentura
  5.8:	Non	lu	tèngio	fidadu	mancari	chi	siat	una	pessone	de	cabbale
  5.9: apo avisadu in iscola chi apo a arribare in ritardu
 5.10:	Lea	una	tzìchera	de	cafè	in	s’ìnteri	chi	isetas	su	resurtadu
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ESERTZÌTZIU 6 6.1:	MANCARI	(Esempru:	Mancari	tue	sias	prus	preparadu	ant	leadu	un’àteru	a	traballare)
  6.2:	DIFATIS	(Esempru:	Non	ti	creo:	difatis	non	t’assumo)
  6.3:	A	SU	PUNTU	CHI	(Esempru:	L’ant	umiliadu	a	su	puntu	chi	si	nch’est	andadu)
  6.4:	BASTIS	CHI	(Esempru:	T’iseto,	bastis	chi	ti	movas)
  6.5:	SIGOMENTE(Esempru:	Sigomente	ses	su	mere	ti	depes	leare	sa	responsabilidade)
  6.6:	ESSENDE	CHI	(Esempru:	Ant	rimandadu	sa	presentada	essende	chi	s’autore	non	fiat	presente)

ESERTZÌTZIU 7 7.1:	Non	ti	creo	ca	ses	faulàrgiu	(simple)
  7.2: M’apo postu a coro sa targa e su colore de sa vetura sua (simple)
  7.3:	Mancari	non	ti	cumbincat,	lu	depes	ascurtare	(simple)
  7.4:	Sigomente	t’istimo	pro	èssere	pessone	onesta,	ti	creo	(simple)
  7.5:	Si	nde	sunt	essidos	totus,	francu	duos	(simple)
  7.6: non b’at nemmancu pinnas (cumposta)
 7.7:	Non	m’at	serbidu	agiudu,	difatis	non	t’apo	mutidu	(cumposta)
  7.8: non t’apo bidu arribende, tando mi nche so andada (simple)
  7.9:	Si	narat	Bàrbara	che	a	mie	(simple)

ESERTZÌTZIU 8 8.1: OPuru (congiuntzione cumposta dae o + puru)
  8.2: neMMancu (congiuntzione cumposta dae ne + mancu)
  8.3:	DIFATIS	(Congiuntzione	cumposta	dae	di	+	fatis)
  8.4: Mancari (congiuntzione simple)
  8.5:	SIGOMENTE	(Congiuntzione	simple)
  8.6:	FINTZAS	(Congiuntzione	simple)
  8.7:	INFINES	(Congiuntzione	cumposta	dae	in	+	fines)

ESERTZÌTZIU 9 9.1: apo a andare a mare e m’apo a corcare (cs)
  9.2:	Mi	nch’ando	a	mare	a	mancu	chi	non	fatzat	tempus	malu	(LC)
  9.3:	Lea·ti	unu	cafè	cando	ti	nche	ses	dormende	(CS)
  9.4:	L’apo	telefonadu	ma	no	at	rispostu	(CS)
  9.5:	T’agiudo:	in	càmbiu		presenta·mi	a	su	diretore	(LC)
  9.6:	Dia	chèrrere	abarrare	però	mi	sunt	isetende	in	ufìtziu	(CS)
  9.7:	Ti	lasso	su	postu	meu	bastat	chi	ti	calles	(LC)
  9.8:	Podes	abarrare	finas	a	cando	non	mi	nch’ando	deo?	(LC)
  9.9:	Amus	fatu	sas	cosas	bene,	a	modu	chi	esserent	cuntentos	(LC)
  9.10:	T’ant	bulladu	ca	no	as	istudiadu	(CS)

ESERTZÌTZIU 10 10.1:	A	MANCU	CHI	(Esempru:	Non	ti	pedo	contos	a	mancu	chi	non	bi	manchet	dinari)
  10.2:	FINAS	A	CANDO	(Esempru:	Non	l’ant	mutidu	finas	a	cando	no	ant	finidu	sos	collòchios)
  10.3:	A	MODU	CHI	(Esempru:	Traballa	a	custa	delìbera	ebbia	a	modu	chi	siat	pronta	pro	mesu-

die)
  10.4: Mancari chi (esempru: Mancari chi bos siais postos in chimbe, non seis resessidos a 

finire	a	tempus)
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ESERTZÌTZIU 11 11.1:	Apo	galu	chimbe	faturas	de	pagare
  11.2:	Mi	serbint	àteras	binti	fotocòpias	(EST	GIUSTA)
  11.3:	A	s’addòbiu	bi	fiant	petzi	deghessete	sìndigos
  11.4: fìgia mia tenet deghennoe annos
  11.5:	Pinnas	bos	bisòngiat?	Nd’apo	galu	una	bintina	(EST	GIUSTA)
  11.6:	Nd’apo	giai	lèghidu	degheoto	pàginas
  11.7: Bi cherent dòighi dies a Pasca

ESERTZÌTZIU 12 12.1:	B’apo	agatadu	trintaduos	errores	(EST	GIUSTA)
  12.2: in sa mesa manna bi capent chimbantachimbe cadreas
  12.3:	No	est	unu	libru	longu	meda:	at	a	tènnere	una	setantina	de	pàginas	(EST	GIUSTA)
  12.4:	Est	una	fèmina	de	baranta	annos
  12.5:	Bi	podiat	àere	una	barantina	de	pessones
  12.6: Pro sa coja nos serbint otanta litros de binu
  12.7:	Nd’apo	fatu	una	chentina	de	còpias
  12.8:	Si	faghet,	dami·nde	un’otantina	(EST	GIUSTA)

ESERTZÌTZIU 13 13.1:	L’at	fatu	treghentos	èuros	de	dannu	(EST	GIUSTA)
  13.2:	Su	preventivu	prus	bassu	fiat	de	otighentos	èuros
  13.3: a su radunu b’at andadu prus de sete mìgia pessones
  13.4:	Mi	devo	lèghere	seschentas	pàginas	protzessuales	(EST	GIUSTA)
  13.5:	At	bìnchidu	unu	millione	de	èuros	(EST	GIUSTA)
  13.6: M’apo prestadu ses mìgia èuros dae sa banca
  13.7:	S’universu	tenet	cantu	prus	o	mancu	bìndighi	milliardos	de	annos	(EST	GIUSTA)

ESERTZÌTZIU 14 14.1:	M’apo	leadu	una	pàriga	de	dies	de	fèrias
  14.2:	Si	sunt	presentados	ambos	sos	testimòngios
  14.3:	Est	una	bella	pitzinna	de	una	bintina	de	annos
  14.4:	Ambos	sunt	istados	de	acordu	cun	sa	tzifra	proposta
  14.5:	Costat	una	barantina	de	èuros
  14.6:	Apo	galu	una	paja	de	cosas	de	fàghere

ESERTZÌTZIU 15 15.1:	A	TRES	A	TRES	(Esempru:	A	su	cuntzertu	de	Guccini	nos	ant	fatu	intrare	a	tres	a	tres)
  15.2: cada duOs (esempru: cada duos meses nos tocat su turnu de note)
  15.3:	PERÒMINE	(Esempru:	Nos	at	dadu	unu	billete	peròmine)

ESERTZÌTZIU 16 16.1: intrade a bator pro borta
  16.2: nd’ant dadu unu peròmine
  16.3:	Ponide·bos	in	fila	a	duos	a	duos
  16.4:	Sas	eletziones	pro	su	Parlamentu	europeu	las	faghent	cada	chimbe	annos

ESERTZÌTZIU 17 17.1:	DE	SES	DUOS	(Esempru:	De	ses	partes	chi	ant	fatu	nos	nd’at	tocadu	duas)
  17.2: unu Mesu (esempru: de su chi m’as dadu de istudiare nd’apo lèghidu unu mesu)
  17.3: de chiMBe unu (esempru: sa de chimbe una parte, de cussa sienda, est sa nostra!)
  17.4:	DE	TRES	DUOS	(Esempru:	Tenet	giai	su	de	tre	duos,	de	sas	cuotas	atzionàrias)



48

ESERTZÌTZIU 18 18.1:	1/2	unu	mesu
  18.2:	3/4	de	bator	tres
  18.3:	2/7	de	sete	duos
  18.4:	2/6	de	ses	duos
  18.5:	1/3	de	tres	unu
  18.6:	5/9	de	noe	chimbe
  18.7:	1/24	de	bintibator	unu

ESERTZÌTZIU 19 19.1:	A	TRES	BORTAS	(Esempru:	Su	traballu	chi	apo	de	fàghere	est	a	tres	bortas	de	su	chi	apo	giai	
fatu)

  19.2:	A	DUOS	TANTOS	(Esempru:	In	antis	mandigaia	a	duos	tantos	de	como)
  19.3:	A	SES	BORTAS	(Esempru:	Sa	popolatzione	de	bidda	mia	est	a	ses	bortas	de	chentu	annos	a	

como)
  19.4:	A	DEGHE	BORTAS	(Esempru:	Sa	zona	industriale	est	progetada	pro	èssere	a	deghe	bortas	

de su chi est)

ESERTZÌTZIU 20 20.1: custu aposentu est a duas bortas de su meu
  20.2: as tentu tempus a tres bortas
  20.3:	In	su	1882	Itàlia,	Germània	e	Àustria	ant	istipuladu	sa	Trìplitze	alleàntzia
  20.4:	Semus	faghende	sos	turnos	dòpios

ESERTZÌTZIU 21 21.1:	PRIMU	(Esempru:	Sa	prima	pàgina	la	chèrgio	ruja)
  21.2:	SU	DE	DEGHE	(Esempru:	A	su	de	deghe	errores	depes	fàghere	penitèntzia)
  21.3:	SU	DE	CHENTU	(Esempru:	Cumplimentos!	Est	su	de	chentu	clientes	de	sa	die!)
  21.4:	SEGUNDU	(Esempru:	Ses	su	segundu	de	sa	graduatòria:	ti	leant	de	seguru)

ESERTZÌTZIU 22 22.1: su de chimbe
  22.2: su de sèighi
  22.3: su de tres
  22.4: su de dòighi
  22.5: su primu
  22.6: su de trintaduos
  22.7: su de chimbanta
  22.8:	su	de	bintibator

ESERTZÌTZIU 23 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 24 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 25 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 26 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 27 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 28 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 29 sa risposta giusta est sa “b”
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ESERTZÌTZIU 30 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 31 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 32 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 33 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 34 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 35 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 36 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 37 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 38 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 39 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 40 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 41 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 42 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 43 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 44 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 45 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 46 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 47 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 48 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 49 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 50 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 51 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 52 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 53 sa risposta giusta est sa “a”
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ESERTZÌTZIU 54	 Aiat	traballadu	fintzas	A	SU	SERO	chirchende	de	fàghere	A	SA	LESTRA	ma	NEMANCU	gasi	aiat	
acabadu in tempus e aiat balangiadu PaGu.

ESERTZÌTZIU 55 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 56 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 57 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 58 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 59 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 60 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 61 sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 62 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 63 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 64 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 65 sa risposta giusta est sa “b”

ESERTZÌTZIU 66 sa risposta giusta est sa “c”

ESERTZÌTZIU 67 67.1: so abarrada a mandigare in sa mensa aziendale
 67.2: non si podet pipare in sos locales pùblicos
 67.3:	Sa	professora	s’at	collidu	una	domo	de	allogu	a	curtzu	de	s’iscola
 67.4: Mi diat agradare meda de bìvere in roma
 67.5: devo galu mundare a suta de sa mesa
 67.6:	Andamus	a	nos	bufare	unu	cafè	in	su	tzilleri	a	curtzu	de	s’iscola
 67.7: su comune est acanta de s’apotecaria
 67.8:	Non	mi	chèrgio	abarrare	in	foras	de	s’àula
 67.9: deo istùdio semper in biblioteca
 67.10: M’at postu puntzas a inghìriu de sa vetura

ESERTZÌTZIU 68 68.1:	Depo	mòvere	a	Casteddu	pro	unu	cunvegnu	(NON	BI	ND’AT)
 68.2:	So	abarradu	solu	in	domo	ca	sos	àteros	sunt	essidos	a	tzìnema
 68.3: cheriat mòvere dae casteddu ma non b’aiat volos e l’apo acumpagnadu a s’alighera (nOn 

BI	ND’AT)
 68.4:	Cada	borta		m’agato	in	classe	in	antis	de	s’ora
 68.5:	Non	coles	peri	su	padente	pro	arrivare	a	domo!	(NON	BI	ND’AT)
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ESERTZÌTZIU 69 69.1:	Cando	lompes	a	ufìtziu?	(NON	BI	ND’AT)
 69.2:	Apo	a	partire	dae	domo	a	cara	a	sas	10
 69.3: essende dae crèsia apo addobiadu a connada mia
 69.4:	Oe	mi	firmo	a	mandigare	in	mensa	(NON	BI	ND’AT)
 69.5:	Move	conca	a	Aristanis	ca	b’est	sa	festa	(NON	BI	ND’AT)
 69.6: est acanta a torrare dae mare
 69.7:	In	Sardigna	non	nch’at	gente	meda	(NON	BI	ND’AT)
 69.8: nd’est rutu dae su chelu
 69.9:	Cala	a	giosso	ca	ti	depo	chistionare	(NON	BI	ND’AT)
 69.10:	Su	professore	de	Michela	benit	dae	Sitzìlia

ESERTZÌTZIU 70 70.1:	DAE	SU	PALCU	(Esempru:	Cala·nde	s’amplificadore	dae	su	palcu)
 70.2: dae irlanda (esempru: Marco est acanta a torrare dae irlanda)
 70.3:	DAE	SA	CADREA	(Esempru:	Non	nde	cales	dae	sa	cadrea	in	antis	de	àere	finidu	de	chenare!)

ESERTZÌTZIU 71 71.1: semus andados a casteddu
 71.2:	Sa	torrada	dae	Roma	nos	at	istracadu	(NON	BI	ND’AT)
 71.3: no l’apo mandada a iscola ca s’intendiat male
 71.4:	Non	bivet	in	Gènova	(NON	BI	ND’AT)
 71.5:	Amus	furriadu	conca	a	s’Alighera
 71.6:	Sa	sede	de	s’assòtziu	est	in	su	salone	comunale	(NON	BI	ND’AT)
 71.7:	Est	unu	libru	raru	meda:	s’agatat	in	Germània	e	in	Olanda	ebbia	(NON	BI	ND’AT)
 71.8: s’aparèchiu in partèntzia pro Parigi est in ritardu de deghe minutos
 71.9:	Àrtzia	a	subra	ca	mi	deves	agiudare	a	tramudare	cussos	fascìculos
 71.10: semus caladas a intro de sas grutas

ESERTZÌTZIU 72 72.1:	CONCA	A	NÙGORO	(Esempru:	Non	tèngio	peruna	gana	de	mòvere	conca	a	Nùgoro)
 72.2:	PRO	SOS	ISTADOS	AUNIDOS	(Esempru:	Angela	at	a	partire	pro	sos	Istados	Aunidos	sa	pri-

ma die de su mese chi intrat)
 72.3: cara a Mare (esempru: sa domo mia la chèrgio cara a mare)

ESERTZÌTZIU 73 73.1: Mi so atrividu a colare in mesu de su pradu
 73.2: su riu curret intro de duas cristas artas
 73.3: Potzo colare dae inoghe?
 73.4:	Amus	fatu	una	caminada	peri	sa	bidda

ESERTZÌTZIU 74 74.1: Proa a nche colare s’iscrivania in sa ghenna
 74.2: M’est tocadu de passare peri totu Macumere pro l’agatare
 74.3: Pro cuitare nche so coladu intro de su padente
 74.4: non traesses in su caminu
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ESERTZÌTZIU 75 75.1: so abarrada in pensamentu pro totu su tempus
 75.2:	Est	mègius	a	mandigare	in	domo	e	a	partire	posca	(NON	BI	ND’AT)
 75.3:	So	partida	dae	traballu	giai	deghe	minutos	a	como	(NON	BI	ND’AT)
 75.4: non penses de èssere in sa resone!
 75.5:	Potzo	arribare	a	Casteddu	in	duas	oras	(NON	BI	ND’AT)
 75.6: che pare est, su torrare a sa normalidade!
 75.7:	Totu	su	chi	chircas	lu	podes	agatare	in	custu	libru	(NON	BI	ND’AT)
 75.8:	B’at	duas	pitzinnas	in	ufìtziu	chi	ti	sunt	isetende	(NON	BI	ND’AT)
 75.9:	Cala·nde	dae	sas	nues!
 75.10: est caminende a duos metros dae terra

ESERTZÌTZIU 76 76.1:	DAE	SA	DUDA	(Esempru:	Nde	so	essidu	dae	sa	duda	gràtzias	a	issu)
 76.2:	IN	MESU	DE	MILLI	PELEAS	(Esempru:	Bi	l’apo	fata	a	mi	laureare	a	giòvanu	mancari	in	mesu	

de milli peleas)
 76.3:	DAE	SA	MALADIA	(Esempru:	Est	partidu	pro	si	fuire	dae	sa	maladia	de	su	frade)
 76.4: in su disisPeru (esempru: nche so rutu in su disisperu!)

ESERTZÌTZIU 77 (si evidèntziant sos cumplementos de tempus determinadu):
 su Presidente de sa regione a cuntzertu cun s’assessore de s’istrutzione Pùblica, Benes cultura-

les,	Informatzione,	Ispetàculu	e	Isport
	 MENTOVADOS	sa	normativa	in	matèria	de	minorias	linguìsticas	e,	in	particulare,	s’art.	6	de	sa	

Costitutzione,	sa	Carta	Europea	pro	sas	limbas	regionales	e	minoritàrias	fata	in su 1992, sa lege 
promulgada su 15 de nadale 1999, n°482 (“normas in matèria de tutela de sas minorias linguì-
sticas	istòricas”),	sa	Lege	regionale	varada	su	15	de	santugaine	de	su	1997, n°26 (“Promotzione 
e	valorizatzione	de	sa	cultura	e	de	sa	limba	de	Sardigna”),	sa	dibata	de	deghinas	de	annos	subra	
de	sa	netzessidade	de	ufitzializare	s’usu	de	sa	limba	sarda	e	sas	propostas	diferentes	sollitzita-
das	dae	sos	diferentes	guvernos	regionales;	[…]

 leadu a cunsideru chi sa Giunta regionale in	data	9	de	maju	de	su	2005 cun deliberatzione 
n°20/15	in	intro	de	unu	programma	de	interventos	pro	sa	tutela	e	sa	promotzione	de	sa	limba	
sarda,	at	prevìdidu	-	finas	cun	s’ausìliu	de	una	Cummissione	tècnicu-iscientìfica	–	de	individuare	
unu	còdighe	linguìsticu	de	impreare	dae	banda	de	s’Amministratzione	Regionale	in	sa	tradutzio-
ne	de	sos	atos	suos;	[…]

	 PROPONET	de	adotare	a	manera	isperimentale	sa	Limba	Sarda	Comuna	[…].

ESERTZÌTZIU 78 78.1: in caBudanni (Pregunta: in cale mese?)
 78.2:  a ManGianu (Pregunta: in cale momentu?)
 78.3: a Ora de Mesudie (Pregunta: a ite ora?)
 78.4:	SU	TRES	DE	AUSTU	(Pregunta:	In	cale	die?)
 78.5:	A	SAS	OTO	(Pregunta:	A	ite	ora?)
 78.6: PrO su cOa de chida (Pregunta: Pro cando?)

ESERTZÌTZIU 79 79.1:	PRO	TOTU	S’IERRU	(Pregunta:	Pro	cantu	(tempus)?)
 79.2: chiMBe dies (Pregunta: cantu?)
 79.3:	DAE	GHENNÀRGIU	IN	SUSU	(Pregunta:	Dae	cando?)
 79.4: PrO una chida (Pregunta: Pro cantu?)
 79.5: dae duOs annOs (Pregunta: dae cantu?)
 79.6:	IN	BINTI	MINUTOS	(Pregunta:	In	cantu?)
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ESERTZÌTZIU 80 80.1:	Su	geometra	at	a	abarrare	in	fèrias	pro	totu	su	mese	de	cabudanni
 80.2: a mangianu retzo sos utentes dae sas noe a mesudie
 80.3:	Pro	arribare	a	s’istatzione	biàgio	in	màchina	pro	un’ora,	dae	pagu	prus	a	mancu
 80.4:	Eris	s’ingegneri	est	abarradu	in	cantieri	pro	tres	oras
 80.5:	Su	servìtziu	at	a	èssere	fornidu	pro	totu	s’istiu
 80.6: su cunvegnu est duradu un’ora

ESERTZÌTZIU 81 81.1:	So	tèteru	dae	su	fritu
 81.2:	Cun	su	bentu	sas	fògias	nde	calant	dae	sas	àrbores
 81.3: cun sa maladia mi so debilitadu
 81.4: no ant traballadu pro protesta

ESERTZÌTZIU 82 82. 1:	Cun	totu	custos	impignos	mi	so	ismentigadu	de	s’invitu	tuo
 82. 2: amus transidu sa riunione pro more de duas o tres pessones
 82. 3:	Mi	so	fata	ruja	in	cara	de	sa	birgòngia
 82. 4: apo aboghinadu de su dolore
 82. 5:	No	est	possìbile	a	brigare	semper	pro	su	matessi	motivu
 
ESERTZÌTZIU 83 83.1:	Sa	Sardigna	est	rica	de	repertos	nuràgicos
 83.2: su padente nostru bundat de èlighes
 83.3: ses prena de seguresa
 83.4:	Sa	carrera	est	prena	de	tofos
 83.5: su mare bundat de pisches
 83.6:	S’iscrivania	est	prena	de	pràticas	inevasas
 83.7: M’agradat de bìdere giòvanos prenos de bona voluntade
 83.8:	Bidda	nostra	bundat	de	abba	frisca

ESERTZÌTZIU 84 84.1:	de	repertos	nuràgicos	(sinnificadu	literale)
 84.2:	de	èlighes	(sinnificadu	literale)
 84.3:	de	seguresa	(sinnificadu	figuradu)
 84.4:	de	tofos	(sinnificadu	literale)
 84.5:	de	pisches	(sinnificadu	literale)
 84.6:	de	pràticas	inevasas	(sinnificadu	literale)
 84.7:	de	bona	voluntade	(sinnificadu	figuradu)
 84.8:	de	abba	frisca	(sinnificadu	literale)

ESERTZÌTZIU 85 85.1:	Si	bidet	chi	sa	biblioteca	est	carente	de	sàgios	istòricos
 85.2:	Mi	pares	mancante	de	cale	si	siat	initziativa
 85.3: semus pòberos de ideas, como
 85.4: semus abarrados sena de dinari pro sos assèlios de su tzentru istòricu
 85.5:	Su	màndigu	chi	ant	dadu	in	sa	mensa	fiat	sena	de	sale
 85.6: s’archìviu nostru est privu de unu pianu de cunservatzione
 85.7: non mi paret pòbera de limba!
 85.8: su sìndigu est abarradu sena de su cunsensu de su consìgiu
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ESERTZÌTZIU 86 86.1:	de	sàgios	istòricos	(sinnificadu	literale)
 86.2:	de	cale	si	siat	initziativa	(sinnificadu	figuradu)
 86.3:	de	ideas	(sinnificadu	figuradu)
 86.4:	de	dinari	(sinnificadu	literale)
 86.5:	de	sale	(sinnificadu	literale)
 86.6:	de	unu	pianu	de	cunservatzione	(sinnificadu	literale)
 86.7:	de	limba	(sinnificadu	figuradu)
 86.8:	de	su	cunsensu	de	su	Consìgiu	(sinnificadu	literale)

ESERTZÌTZIU 87 87.1: inoghe non nch’at nemos
 87.2: dae cue si bidet su mare
 87.3:	Lea·nde	su	pabiru	dae	giosso
 87.4:	So	torrada	a	segus	pro	chircare	sas	fotocòpias
 87.5:	T’apo	connotu	dae	tesu	chi	fias	tue
 87.6:	Tèngio	totu	sos	libros	mios	in	cue
 87.7:	Non	ti	nch’andes	addae	meda	ca	est	perigulosu

ESERTZÌTZIU 88 88.1: a mie non m’ant dadu mai nudda de badas
 88.2: fia laris laris pro m’inchietare
 88.3:	Est	mortu	de	repente	sena	nàrrere	nudda
 88.4:	Su	traballu	fatu	a	sa	grussa	non	m’agradat
 88.5:	Si	ti	benit	a	discansu,	giughe·mi	cussas	retzidas	de	pagamentu
 88.6: so coladu cua-cua pro non mi bìdere babbu tuo
 88.7: Mi capitat a s’ispissu de non tènnere gana de essire
 88.8:	Chistiona	a	bellu	ca	si	nono	t’intendet
 88.9:	L’at	iscuta	a	forte

ESERTZÌTZIU 89 89.1:	Custu	traballu	bos	l’apo	a	fàghere	de	badas
 89.2:	T’as	a	dèvere	adatare	a	mala	bògia	a	sas	diretivas	noas
 89.3:	Apo	fatu	totu	curre-curre

ESERTZÌTZIU 90 90.1:	A	bortas	non	faghet	a	nàrrere	chi	nono	(Dimanda:	Cando?)
 90.2:	S’apuntamentu	est	a	pusticras	(Dimanda:	Pro	cando?)
 90.3: cras apo a addobiare su mastru bostru (dimanda: cando?)
 90.4: a luego (dimanda: a cando?)
 90.5:	Cando	non	cando	est	ùtile	a	fàghere	unu	pasu	(Dimanda:	Cada	cantu?)

ESERTZÌTZIU 91 91.1: sa risposta giusta est sa “b”
 91.2: sa risposta giusta est sa “a”
 91.3: sa risposta giusta est sa “c”
 91.4: sa risposta giusta est sa “b”
 91.5: sa risposta giusta est sa “a”

ESERTZÌTZIU 92 92.1: sa risposta giusta est sa “b”
 92.2: sa risposta giusta est sa “b”
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